
   

 
 

PROGRAM KSZTAŁCENIA JĘZYKOWEGO  

Studia II stopnia 

Poziom B2 + 

COLLEGIUM MEDICUM 

WYDZIAŁ NAUK O ZDROWIU    

Kierunek: Ratownictwo medyczne     

 

TREŚCI PROGRAMOWE 

Treści leksykalne: 

1) Znaczenie edukacji i wykształcenia, uniwersytet, tolerancja, równość płci w nauce  

2) Ratownik medyczny jako zawód zaufania publicznego; kwalifikacje, obowiązki, 

uprawnienia 

3) Zaawansowane słownictwo dotyczące anatomii i fizjologii człowieka, objawów 

chorób, wypadków i urazów 

4) Wyzwania w ocenie stanu zdrowia pacjenta, diagnozowaniu i monitorowaniu chorego 

5) Diagnostyka różnicowa w warunkach przedszpitalnych, ocena ryzyka klinicznego, 

analiza wyników badań 

6) Ból (rodzaje, skala, strategie analgezji i sedacji) 

7) Zaawansowane medyczne czynności ratunkowe, w tym postępowanie w urazach 

wielonarządowych 

8) Różne systemy triażu 

9) Zasady właściwej komunikacji z pacjentem, rodziną pacjenta, świadkami zdarzenia, 

osobami w szoku, współpraca z pozostałym personelem medycznym oraz innymi 

służbami 

10) Farmakoterapia ratunkowa (mechanizmy działania leków, interakcje lekowe, ChPL)  

11) Zdrowie psychiczne ratownika (trauma wtórna, stres pourazowy, zachowania w 

sytuacjach granicznych) 

12) Etyka i empatia (dylematy etyczne w stanach nagłych, komunikowanie trudnych 

informacji, granice emocjonalne) 

13) Praca w zespole karetki, w lotniczym pogotowiu ratunkowym, w szpitalnym zespole 

ratunkowym, w centrum powiadamiania ratunkowego 

14) Ratownik medyczny w zdarzeniach specjalnych (np. ratownictwo taktyczne, 

ewakuacja medyczna w trudnym terenie) 

15) Zarządzanie zespołem i przywództwo sytuacyjne, koordynacja działań w zdarzeniach 

mnogich i masowych 

16) Znaczenie i skutki prawne zdarzeń medycznych 

17) Ścieżka kariery – student prezentuje dotychczasowy i planowany przebieg studiów, 

omawia swoje zainteresowania związane z przyszłą pracą zawodową 



   

Funkcje językowe: 

1) Opisywanie i analiza danych (przypadki medyczne, scenariusze kliniczne) 

2) Opisywanie procesów oraz klasyfikowanie zjawisk i pojęć 

3) Wyrażanie faktów i opinii wraz z ich uzasadnianiem 

4) Wskazywanie przyczyn i skutków oraz stosowanie porównań 

5) Udział w dyskusjach oraz formułowanie argumentów 

6) Posługiwanie się językiem prezentacji (np. przedstawianie wyników, omawianie 

treści) 

7) Analiza tekstów i artykułów specjalistycznych 

8) Tworzenie różnych form wypowiedzi pisemnej (np. raport medyczny, notatka  

służbowa, instrukcja, streszczenie artykułu) 

9) Autoprezentacja w kontekście akademickim 

10) Stosowanie podstawowych elementów tłumaczenia 

Treści gramatyczne: 

Powtórzenie i ugruntowanie najważniejszych zagadnień gramatycznych (praktycznie  

i specjalistycznie uwarunkowanych) 

WAŻNE: część materiału, zgodnie z kartą przedmiotu opiera się o samodzielną pracę 

studenta. 

LITERATURA 

Podstawowa: 

1) Patoka Z., Okulicz I., English for paramedics, PZWL 2024 

Uzupełniająca:  

1) Lipińska A., Wiśniewska-Leśków S., Szczepankiewicz Z., English for Medical Sciences, 

MedPharm Polska 2023 

2) Podlewska A., Angielski medyczny w tłumaczeniach, Preston Publishing 2018 

3) Inne publikacje z zakresu języka specjalistycznego i akademickiego, teksty 

popularnonaukowe, słowniki obcojęzyczne 

4) Materiały autorskie 

Przyjmuję do realizacji (data i podpisy osób prowadzących przedmiot  

w danym roku akademickim) 
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